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( VŠeobecné podmínky poskytování veřejně dostupných služeb elektronických komunikací společnosti ha-vel internet s,r.o. (dále

jen ,,Podmínky") vydané s účinnosti od 10. 1. 2015.

Obecná Část Podmínek

1. Předmět Podmínek

1,1 Podm'nky se vztahují na Poskytovatele, Účastnka ' Žadatele.
1.2 Podmínky jsou rozděleny na dvě Části. V první, Obecné Části Podmínek, jsou stanoveny obecně platné podmínky poskytování všech Služeb. Obecná část Podmínek

pIab', pokud není ve Zvláštní Části Podmínek, Specifikaci nebo Smlouvě stanoveno jinak. Specifické části Zdáštní části Podmínek, které se dané skupiny Služeb

netýkají, nejsou pro danou skupinu Služeb relevantní.

1.3 Všeobecné podmínky pro poskytování konkrétni Služby jsou tvořeny Obecnou částí Podmínek a je-li, tak i specifickou Částí Zvláštní části Podmínek, přÍslušnou ke
konkrétni Službě.

1.4 pojmy definované v Pďmínkách se vztahují na všechny SmluvnÍ dokumenty.

1.5 VŠeobecné otchMni podmínky jsou nedi1nou součástí Smlouvy o FK)skytováni veřejně dostupné služby elektronických komunikaci, uzavírané mezi Poskytovatelem a
f

2. Definice pojmů

2.1 Data jsou jakékoliv kombinace záWadnich jednotek informace, které mají formu kódu, znaků, obrazů, zvuků a jejich sou%rů Či komblnaa', jsou zachytitelné
prostředky výpočetnítechniky a jsou přenositelné po sŕb'ch.

, 2,2 Koncové zařIzenI je TelekomunikačnÍ zaň'zení, prostřednictvím kterého Účastník využívá poskytované Služby. Pro účely Podmínek je Koncovým zařízenIm pouzezaHzení dodané Poskytovatelem.

2,3 Koncový bod ÚČastníka je ÚČastníkem určený prostor pro instdaci Telekomunikačního zaříZení Poskytovatele dle Specifikace.
2.4 Koncový bod Služby je standardizované rozhraní na TelekomunikačnÍm zaňzeni Poskytovatele, na které ÚČastnk připojuje své koncové zařIzení nebo svou

privátní siť,

2.5 oprávněný zástupce smluvní strany je osoba oprávněná se za smluvnÍ stranu zavazovat a uzavřít Smlouvu. Pokud nejde o osobu oprávněnou zastupovat smlwní
stranu podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění, oprávněný zástupce sm1uvni strany musí mít k uvedeným Činnostem platnou, notářsky

ověřenou plnou moc.

2,6 Poskytovatel je společnost ha-vel internet s,r.o., která je oprávněna poskytovat veřejně dostupné služby elektronických komunikací na základě oznámení o
podnikáni doručeného Českému telekomunikačnÍmu úřadu dne 1. 5. 2005 v souladu s § 8 úkona Č. 127/2005 Sb., o elektronických komunlkacÍch.

2.7 pověřený zásWpce smlwní strany je osoba oprávněná za smluvní sÚanu jednat ve věci Smlouvy a pode[ýsovat Specifikace Služeb. Pokud oprávněný zástupce
smlwní strany neurČí jinak, druhá strana pokládá za pověřeného zástupce osobu podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění

2.8 pň'pojka je soubor technických prostředků připojujickh TdekomunikačnÍ zaíízeni Účastníka k Siti Poskytovatde. Součásti přípojky je 'pravidla: přístupový okruh
přípojné vedeni; Koncové zařIzenL

2.9 přípojné vedení je metalické, optické nebo bezdrátové vedenív objektu Koncového bodu ÚČastnka.
2.10 přístupový okruh je metalický, optický nebo bezdrátový okruh mezi přípojným místem Poskytovatele a Koncovým txxiem Účastníka.

2.11 Reldamací se rozumí právni Úkon Účastníka, při kterém uplatňuje své nároky vŮČi Poskytovateli z vadně po'kytnutých Služeb.
2.12 Revizí Podmínek se rozumí změna jejich formy nebo textu, popřípadě jejich rozšňeni, které nemá za následek zhorŠení Podmínek pro ÚČastníka.

2.13 Revoľving představuje možnost prodbuženi doby platnosti Služby tím zpôsobem, Že v případě poskytování Služeb na dobu určitou, pokud Žádná ze Muvnich
stran nedoručí druhé straně nejpozději dva měsíce před uplynub"m sjednané doby doporučeným dopisem pÍsemný projev vůle Službu neprodlužovat, platí
nevyvratňdná právni domněnka, že strany se dohodly Službu prodloužit vždy o dalších 12 měsíců, není-li ve Specifikaci služby uvedeno jinat Takto môže dojít k

prodlouženi služby a tím l Smlouvy i opakovaně.
Poskytovatel se v souladu s ustanovenÍm § 63 odst. 10 zákona zavazuje informovat Účastníka, který je Spotřebitelem, zpŮsobem, který si zvolil pro zasl1ánj

vyúčtovánj, nejpozději 2,5 měsíce před uplynutÍm sjed?,ané doby o automatickém prodloužení Smlouvy či Služby, jakož i o možnosti a způsobu jak Smlouvu Či

Službu ukonČit.
2.13.1je-li ve Specifikaci, v části Ostatní smlwní ujednáni, uveden pojem Nýpověd" S časovým údajem, představuje tento časový Údaj u smluv uzavřených na dobu

určitou lhůtu, kdy nejpK)zději před uptynutím doby urČité môže kterákoliv smluvní strana doručit druhé straně projev vůle Smlouvu dále neprodlužovat ve smyslu a

2.13 těchto PodmÍnek
2.14 SÍť je veřejná telefonní a datová telekomunikačnÍ sK Poskytovatele.
2.15 Služba je veřejně dostupná služba nebo soubor služeb dektronických komunikaci a služby spojené s poskytováním takové služby, dodávané Poskytovatdem na

základě Smlouvy a pňšlušné Specifikace sjednané mezi Poskytovatelem a Účastnkem,
2,16 Smlouva je přísluŠná Smlouva o poskytování veřejně dostupné Služby elektronických komunikací, uzavřená mezi Poskytovatelem a Účástnkem, která se týká

poskytování Služeb. Poskytovatel a Účastník, kteří spolu uzavřdi Smlouvu, se spdečně označuji též jako smluvní strany.

2.17 Smluvní dokumenty jsou Smlouva, Specifikace, Podmínky, Cenk, aj. dokumenty příslljšejÍcÍ k Službě.
2.18 Souhlasem je souhlas majitele objektu Koncového bodu Účastnika se zřízením přípojky (umjstěnÍm a provozováním Telekomunikačních zařízeni, provedením

projektových, stavebních a inštalačnkh prací a v poskytnuti' všech nezbytných podkladô a dokladů ke zpracování projektové dokumentace a získání pňslušných

povolení v tomto objektu).
2.19 Specifikace SluŽby (dále jen ,,Specifikace") je oboustranně podepsaný dokument pKjpisujÍcÍ konkrétní obchodní, technické a servisní podmínky Služby pro daného

Účastníka.

2.20 Telekomunikačním zařízením se rozumí technidé zaříZeni, včetně vedeni pro vysňání, přenos, směrování, spojováni a příjem informací.
2,21 ÚČastník je fýzická nebo právnická osoba, která užívá Službu, a která má s Poskytovatelem uzavřenou Smlouvu, V dokumentech oznaČovaní téŽ jako jQienť'.

2.22 výpadek je náhodný, neplánovaný stav, kdy poskytované Služby nejsou dostupné.
2.23 výpověď je právni úkon, kterým Účastnk nebo Poskytovatel projeví zájem ukonČit ke dni uplynuti výµ)vědni doby Smlouvu uzavřenou na dobu určitou nebo

Smlouvu uzavřenou na dobu neurčitou. Bližší podmínky podáni výpovědi jsou sjednány ve Smlouvě, Specifikaci a těchto Podmínkách.
2,24 Vyšší mocí se rozumí zejména: válečné události, nepokoje, stávky, teroristické akty, živelné pohromy, výboje statické elektřiny, technické závady na zařIzenI a stti

jiného operátora, záplavy, vytopení prostor, exploze, zřIcení budovy a závady v dodávce elektrické energie.
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2.25 Závada je stav, který neumožňuje nebo ztěžuje použNání Služby obvyklým zpŮsobem, zejména tím, že není dodržena mndardni úroveň kvality Služby, nebo stav,

který způsobuje nesprávný výpočet Úhrady caiy za Služby. Závadou je též porucha Koncového zaň'zení v záruce.

2,26 Změnou Podmínek je pouze taková změna, která se dotýká všeobecných pKnminek pro poskytováni konkrétní Služby.

2.27 Žadatel je osoba požadujÍcÍ prostřednlctvim vyplněného formuláře Poskytovatele, případně i jiným způsobem, zřízení Služby nebo technickou změnu Služby.

2.28 Minimální měsíční plnění (dále též jen MMP) je pevná měsIČní částka sjednaná mezi Účastníkem a Poskytovatelem v příslušné Specifikaci Služby. Podpisem

pHslušné Specifikace služby se ÚČastník zavazuje Čerpat minimálně měsíčně objem služeb, odpovÍdajÍcÍ mmp. .:"

2.29 MěsIČnI poplatek za vedeni SIM karty je u služby ha-bo mobil poplatek Poskytovateli za udržováni a správu SIM karty ÚČastníka. ?

2.30 MěsíČní paušál pro služby ha-loo představuje měsÍČni poplatek za služby v rámci akčních prodejních bahčků či za služby, agregované do prodejních balíčků

Poskytovatele. Přehled takovýchto baŇČků, jsou-li nabízeny, je na stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako podrobný ®pis jejich obsahu, požadavků, cen, apod.
2.31 Datové balíčky u služby ha-bo mobil jsou samostatně prodejné objemy dat, případně jejich kombinace se službami, přičemž pro jejich využiti platí, že ÚČastník

musí mít od Poskytovatele povoleno využŕvání přenosu Dat (musí být vŽdy samostatně ®soůzeny Poskytovatelem). Přehled takovýchto bahčků, jsou-li nabízeny, je

na stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako podrobný popl' jejich obsahu, požadavků, cen, apod.

2.32 Datový provoz u služby ha-bo mobil znamená přenos Dat prostřednictvím služby ha-loo mobil Poskytovatele. Přenos dat je podmíněn schválením a aktivací služby

od Poskytovatele, který je navíc oprávněn v případě potřeby požadovat [x) ÚčastnikoK složení kauce, či aktivaci služby odmítnout. Ceny za službu jsou definovány
Ceníkem služeb, případně PrMejními ba||čk;

2.33 Hlasový roaming, je-41 služba poskytována, představuje poskytování hlasových služeb mimo území ČR, případně v hraničních oblastech ČR, je-li jako operátor sitě

zvolen zahraniční operátor mající v dané oblasti pokryti.
2.34 Datový roaming, je-li služba poskytována, představuje poskytování datových služeb mimo území ČR, případně v hraničních oblastech ČR, je-li jako operátor sitě

zvolen zahraniční operátor majÍcÍv dané oblasti pokrytí

2,35 Prodejní baličky znamenají kombinace služeb či objemů služeb pro definované období či definovaný objem, Přehled takovýchto balřků, jsou-li nabízeny, je na

stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako pčxjrobný popis jejich obsahu, µňadavků, cen, aped.

2.36 Neomezené vdáni a SMS představuje ba1řek neomezeného volání a zasdáni SMS v daném měsíci na vŠechna geografická a mobilní ČÍsla v rámci ČR.

Poskytovatel může zablokovat službu bez udání důvodu a bez náhrady zejména v případě zneuŽNánI služby nad rámec osobní potřeby.

2.37 Zákon je zákon č. 127/2005 Sb., zákon o elektronických komunikacích v platném znění.

2.38 Spotřebitel je každý člověk, který mimo rámec své podnikatelské Činnosti nebo mimo rámec samostatného výkonu svého povoláni uzavírá smlouvu s µ)dnikatelem

nebo s nim jinak jedná.

3. Práva a povinnosti smluvních stran

3.1 Poskytovatel je povinen:
a) zřídit a poskytovat požadovanou Službu v souladu se SmluvnÍmi dokumenty každému, kdo o tuto Službu požádá a souhlasí s těmito dokumenty. Poskytovatel

má právo odmítnout žádost žadatele v případě, že tento neplní nebo neplnil své úvazky vŮČi PQskytovateli nebo jiným osobám nebo pokud lze důvodně

předpokládat, že své závazky nebude plnit;

b) na žádost ÚČastníka provést změnu Služby v souladu s Podmínkami a platnými smluvními podmínkami;
c) zahájit prád na odstraněni Závad bez zbytečného prodlení po jejích oznámení Účastníkem;
d) oznámit, je-li to možné, v předstihu Účastníkovi omezem: přerušeni, změny nebo nepravidelnosti v poskytování Služby, které jsou Poskytovateli předem

známy. Toto oznámení provede Poskytovatel neprodleně, s výjimkou oznámení o omezení nebo ®zästavenÍ poskytování Služby podle Článku 5.3, SA a 5,7

těchto Podmínek;

e) nejméně l měsíc před nabytím ÚČinnosti Změny Smlouvy a Podmínek uveřejnit informaci o této Změně v kaŽdé své provozovně a zpŮsobem umožňujkím
dálkový přístup; úroveň je Poskytovatel povinen informovat o této Změně Účastníka; pokud se jedná o změnu podstatných náležitostí Smlouvy nebo
Podmínek uvedených v § 63 odst. 1 pÍsmeno C) až q) zákona nebo se jedná o změny jiných ustanovení, které vedou ke zhoršeni postavení Účastníka, je

Poskytovatel poKnen prokazatelně informovat Účastmka, jehož smlouva obsahuje ustanovení o úhradě v případě ukončení smlouvy před ljpWnljtím doby

trvání, na kterou je smlouva uzavřena, rovněž o jeho právu ukončit Smlouvu ke dni nabytí účinnosti této změny, a to bez této úhrady, jestliže nové Wdmínky
nebude Účastnk akceptovat.; informaci je Poskytóvatel ®viňen poskytnout ÚČastnikovi způsobem, který si účastník zvolil pro zasňání vyúčtováM; právo

ukončit Smlouvu nevzniká, pokud dojde ke změně Smlouvy na základě změny právni Úpravy nebo v případě změny Smlouvy podle § 63 odstavce 5 zákona.

3.2 Účastnik je povinen:
a) řádně hradit vyúčtovanou cenu za Služby;
b) zajistit, aby Telekomunikační zařÍzenÍ, která připojuje ÚČastník na Koncové zaňzení Poskytovatele, spIňovda podmínky stanovené zvláštními právními

předpisy. Účastník odpovídá za stav svých Telekomunikačních zařízeni, která připojuje na zaňzení poskytovatele;

c) zajistit písemný Souhlas vlastníka objektu, Pokud je přípojné vedení pronajato Poskytovatelem od třetí strany, je Souhlas použit také pro potřeby jednání
Poskytovatele s třetí stranou, Pokud je přístupový okruh realizován pomoci bezdrátové technologie, Účastnik je povinen zajistit případně také souhlas jiných

subjektů, jestliže je podle zákona vyžadován, s um&ěnim anténniho systému v nebo na objektu a s případnými nezbytnými stavebními úpravami, které s
montáží bezdrátové technologie souvisí. Hromosvodná soustava objekhi musí odpovídat požadavkům ČSN. Pokud majitel objektu Účastníka požaduje za

umistěM TdekomunikačnMo zařIzenI jakoukoli formu finanční úhrady (např. nájemné za místo na střeše objektu pro UmÍstění antény), tato úhrada je
povinností Účástnka. Poskytovatel přikročí ke zřizování Služby až po splnění podmínek stanovených v tomto odstavci; pokud je kterýkoliv souhlas dle tohoto

odstavce následně odvolán nebo pozbude platnosti, může Poskytovatel omezit, pozastavit nebo ukončit µjskytování Služby. Poskytovatel přitom neMpovidá
za Škody ani jiné Újmy vzniklé v této souvislosti ÚčastnikoW;

d) nezneužívat připojení' k Sňi Poskytovatele zejména využjván|'m tohoto připojení k jiným než dohodnutým Účelům a neprovádět bez osobní Účasti nebo
předchoztho písemného souhlasu Poskytovatele nastaven(, zapojení, umístěM a změny prostorového uspořádání zařízení Poskytovatele mezi Koncovými %dy

Služby proti stavu při zň'zení Služby;

e) oznamovat bez zbytečného odkladu na oddělení péče o zákazníka Poskytovatele Závady (nejpozději následujki pracovni den [k) jejím výskytu) vŠechny jemu
známé skutečnosti, jež by mohly nepřiznNě ov1Nnit funkčnost Služby neH SHě Poskytovatele;

f) vytvořit v místě Koncového bodu Účastnka všechny předpoklady, jež jsou potřebné pro řádné poskytování Služby, zejména:

- dát bezplatně k dispozici prostory ve svých budovách, v nichž mají být za účelem splněni Smlouvy instalována a provozována TelekomunikačnÍ zařízení
Poskytovatele, a to na dobu trvání Smlouvy, včetně všech vedlejších plněni, zejména dostatečného příkonu, osvětjenI a klimatizace, příp. potřebného
vyrovnávače napětí. ÚČastnŕk tato zaiízení umÍstÍ [x)uzc v prostorách vhodných pro uvedené účely;
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- umožnit Poskytovateli, případně Poskytovatelem pověřeným osobám, pňstup k TelekomunikačnÍmu zařízeni Poskytovatele umístěnému v prostorách

ÚČastníka za ÚČelem oprav či údržby;

- předávat pověřeným pracovníkům Poskytovatde informace a FK)dldady nezbytné p'o jejich Činnost;

- zajistit součinnost s Poskytovatelem při přípravě stavebních a instalačních Činností pro instalaci, úpravu netx) deinstalaci technického zařízeM
Poskytovatele souvisejiciho s poskytovanou Službou;

- zajistit, aby po celou dobu poskytováni Služby u Tdekomunikačniho zaňzení Poskytovatele umístěného u Účastníka bylo toto zařízenI napájeno
výrobcem předepsaným zdrojem energie. Veškeré výdaje s tím spojené bude hradit Účastník;

- učinit opatřeni k tomu, aby v místě servisního zásahu byl zajištěn vstup do objektu pro servisní skupinu a případně i kvalifikovaná obsluha pověřená
Účastmkem k zajištění nutné souČinnosti;

- učinit opatření zabraňujÍcÍ nepovolaným osobám v manipulaci s Tdekomunikačním zařízenÍm Poskytovatde v Koncovém bodu Účastnika;

- umožnit sdÁení funkčdho souboru zařIzenI instalovaného Poskytovatdem dalším Účastnikäm a umožnit Poskytovateli přístup k funkČnímu souboru
zařÍzenÍza úČelem instalace kabelových svodů pro další Účastrúky za podmínky zachováni kvality po'kytovaných Služeb;

g) neprodleně písemně informovat Poskytovatele o všech změnách identifikačních údajů Účastnika uvedených ve Smlouvě, a to zejména o změně jména a
přijmeM nebo oKhodniho jména, byáiště nebo sÍdla, právní formy, bankovniho spojení, telefonních čísel, IČ, DIČ, a to nejpozději do 7 pracovních dnů ode

dne, kdy taková změna nastala;

h) neuskutečňovat zlomyslná volání ani žádné jiné hovory, jež ohrožuji nebo obtěžuji třetí osoby;

i) zabezpeč"t Telekomun"kaČni zařízen' umístěné u ÚČastníka před jeho poškozením, odcizením netx) ztrátou,

4. Cena Služeb, platební podmínky

4.1 Ceny Služeb jsou uvedeny v ceníku Služeb platném ke dni podpisu smlouvy. Ceník Služeb je k dispozici na www.ha-vel.cz , popřípadě u kontaktní osoby
Poskytovatele. je-li cena a zpŮsob její tvorby předem dohodnuta ve Smluvních dokumentech, jedná se o cenu pevnou, která se nemění se změnou Ceníku,

s výjimkou uvedenou v a 4.6.

4.2 Poskytovatel provádí vyúčtování formou vystaveni daňového dokladu l faktury ÚČastníkovi takto:

a) jednorázové platby jsou účtovány Poskytovatelem po dodánÍpřis|ušného plněni ÚČastníkovi v prvním následném vyúčtování;

b) datum uskutečněM zdanitelného plnění nastává dnem předání Služby zákazníkovi nebo vystavením daňového dokladu. Dále se na základě této Smlouvy
poskytuji ddčí měsřní plněni, dle § 21 Zákona o DPH. Za zdanitelné plnění se považuje první den běžného měsíce,

C) pravidelné platby jsou Nořeny pevnými a variabilnÍmi platbami;

d) pevné platby budou účtovány počÍnaje dnem předáníSlljžby do užNáni ÚčástnMovi;

e) variabilnI platby jsou účtovány na základě měřitelného parametru (např. objem přenesených dat, počet a trvání hovorů) µxile metodiky měření stanovené
Poskytovatelem. Přesné termíny vyúčtováni cen za µjskytování Služby musí být uvedeny ve Smlouvě.

4.3 Na jednom daňovém dokladu l faktuře má Poskytovatel právo vyúčtovat platbu za všechny poskytované Služby a za Služby poskytované třetími stranami, pro které

Poskytovatel provádí fakturaci.

4.4 Účastnik podpisem Smlouvy souhlasi s b'm, že vyúčtovánÍTdekomunikačnÍch sluŽeb může být µ'skytováno v jiné formě než tiŠtěné.

4.5 Dojde-li ke změně Služby, potom se ceny za změněnou Službu začínají účtovat dnem skutečného provedení změny Služby ze strany Poskytovatele na základě
Účastníkem pMepsaného předávacího protokolu,

4.6 Dojde-li ke zvýšení nákladÔ přímo spojených s poskytováním Služby (např. ceny přístupových okruhů, mezinárodní konektivita, tranzitní a terminační tarify
hovorného, distribučníceny Služeb, apod), má Poskytovatel právo odpovl'dajÍcÍm způsobem zvýšit cenu Služby, avšak pouze s pÍsemným souhlasem Účastníka.

4,7 Účtované částky musí být uhrazeny na ÚČet Poskytovatele uvedený v daňovém dokladu nejpo'ději v den splatnosti, jinak je Účastník v prodlení. Povinnost ÚČastníka
je splněna až připsáním účtované částky na účet Poskytovatde, Splatnost faktury je zpravidla 10 dní od data vystaven(, pokud se strany nedohodly jinak.

4,8 Účastnik může proti nárokům Poskytovatele započíst pk)uzc ty pohledávky, které jsou nesporné a pravomocně přiznané, i tak ale vždy pouze po písemném souhlasu

Poskytovatele,

4.9 Poskytovatel je oprávněn pověřit třetí osobu vymáháním pohledávek Poskytovatele od Účastníka, který je v prodlení s platbou dlužných částek. Účastnk fýzická
osoba souhlasí s předáním jeho osobních Udajo dle 2,'"Č. 101/2000 Sb. třetí osobě za účelem vymáháni pohledávek, což stwzuje podpisem Smlouvy. Správa a

zpracování osobních údajů bude probhat v rozsahu nezbytném pro naplnění tohoto účelu a po dobu nezbytně nutnou. ÚČastník je povinen jednat 5 touto stranou

jako s řádně pověřeným zmocněncem Poskytovatele.
4.10 Poskytovatel je oprávněn v případě prodlení ÚČastnka mu účtovat náklady spojené se zasláním upomínek a výzev k úhradě,

4.11 Pokud udělí ÚČastnik Poskytovateli zmocnění k Inkasu z účtu Účastníka, vyúčtované Částky jsou odeČitány z tohoto účtu účastnka v rámci inkasniho postupu. '

4.12 ÚČastník je oprávněn písemně žádat o vrácení Fk)měmé části řádně a včas zaplacených pevných pravidelných plateb, pokud mu tyto služby nebyly v obdob( za

které platil, poskytnuty po dobu delší než deset hodin během 24 hodin z důvodô prokazatelně zaviněných Poskytovatelem, vyjma Služeb Albert a ha-fi.

4.13 Účastnik je oprávněn písemně žádat o vrácení celého poplatku za službu v daném měsíci, jestliže dojde k nepřetňitému přeruŠení služeb na dobu nejméně deseti

dnů v kalendářním měsíci, z důvodů prokazatelně zaviněných Poskytovatelem.

4.14 Právo na vráceni Úhrad zaniká, jestliže nebylo prokazatelným zpŮsobem uplatněno u Poskytovatele do 2 měsíců ode dne vzniku Závady.

4,15 Neposkytne-li Účastník součinnost při odstraněni závady podle ČI. 3.2 b), d) a f) těchto Podmínek, nemá nárok na vrácení poměrné části pravidelných pevných

plateb zaplacených za dané období.

4.16 jistota

a) Poskytovatel je oprávněn poŽadovat od ÚČastnika mimořádnou zálohu (jistotu), a to v nástMujía'ch případech:

- pň podplsu nové Smlouvy;

- sÍdlo nebo bydliště ÚČastníka se nachází mimo území české republiky;

- Účastník opakovaně nedodržuje platební µňmÍnky;

- při prohláŠení konkurzu na majetek Účastrúka nebo při zastavení konkurzniho řízeni pro nedostatek majetku Účastníka, při vyrovnání nebo likvidaci
Účastnlka;

- ÚČastnk má VŮČi Poskytovateli splatný dluh nebo jinou povinnost;

- pokud dojde k neobvyklému nárůstu účtů za poskytované Služby;

- Smlouva nebo Služba byla se souhlasem Poskytovatele převedena na třetí stranu, aniŽ byty uhrazeny všechny pohledávky Poskytovatele vOčI
Účastnŕkovi.
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b) výše Jistoty se stanoví tak, aby s ohledem na aktuálnÍvyužÍvánÍ Služby ÚČastnikem jistota %kry|a dvě nás1edujÍcÍ měsíČní platby.

c) Pokud byla po'kytnuta jistota pKjd|e ČI. 4.16 a) (7 odstavec), skonči povinnost poskytnuú Jistoty poté, co Účastník nebo jeho nástupce doplatil Poskytovateli

dlužnou Částku.

d) Pokud byla poskytnuta Jistďa dle Článku 4.16 a) (l odstavec) a pokud po dobu šesti měsíců nedošlo k případu prodlení s platbou za Služby, je ÚČastník

Ĺoprávněn písemně požádat o navrácení Jistoty. Poskytovatel Jistotu neprodleně vrátí. :
l

e) Poskytovatel je oprávněn použít Jistotu k započtení pohledávek Poskytovatde vŮči ÚČastnikovi, zejména k Úhradě ceny za poskytnuti Služeb, pravidelných

periodických plateb a nezaplacených smluvních pokut aj.

5. Rozsah poskytované Služby

5.1 Podmi'nky pro poskytování Služby, stejně jako práva a povMnosti smluvních stran jsou stanoveny v těchto dokumentech: Smlouva, Specifikace služeb a Podmínky. V

případě rozporu mezi uvedenými dokumenty mají přednost dokumenty v tomto pořadí: Smlouva, Specifikace služeb a Podmínky. Služba je µ)skytována na území
České republiky.

5,2 Poskytovatel je oprávněn plnit své povinnosti podle Smlouvy prostřednictvím dodavatelů, přitom však nese stejnou odpovědnost, jako kdyby tyto poKnnosti plnil

sám,
P

5.3 Jestliže nepředvidatelné okolnosti, jež se týkají Poskytovatele a jež Poskytovatel nemohl odvrátit ani s vynaložením péČe, kterou lze na něm spravedlivě ®žäďovat,

znemožni Poskytovateli plnit jeho závazky, prodlužuje se lhůta pro poskytnutí plněni o dobu, po niž daná nemožnost trvá, a o přiměřenou dobu na zahájení plněni.

5.4 Poskytovatel neodpovídá za vznik Závad v případech, kdy k těmto Závadám došlo následkem neodborného netx) neoprávněného zacházení ze strany Účastníka

nebo jiných osob. Jinou osobou se rozumí osoba, která nepatří mezi zaměstnance (pracovníky) ÚČastníka ani Poskytovatele, ani není ve smluvním vztahu s

Poskytovatelem jako fýzická osoba nebo právnická osoba zajišt'ujÍcĹ servis či opravu TelekomunikačnÍch zařízení.

5.5 Sjednané termíny a lhůty pro poskytnuti Služby platí pouze za předpokladu včasného splněnívšech souvisejÍcÍch závazků Účastníka,

5.6 Poskytovatel je oprávněn pozastavit poskytování Služby i bez předchozího upozornění z důvodu důležitého obecného zájmu, narušení bezpečnosti a integrity sně

Poskytovatele, bezpečnosti Služby, při zjištěni jejich ohrožení nebo zranitelnosti, nebo jestliže je jeho schopnost poskytovat Službu omezena objektivně

neodvratitelnou události, kterou nemohl předvídat, ani ji zabránit nebo v případě, kdy by další %skytovánÍ Služby mohlo způsobit škodu Poskytovateli, ÚČastníkovi

ne% třetí osobě.

5.7 V případě, že ÚČastnik nezaplatí včas řádně vyúčtované ceny za poskytnutou Službu nebo neplni další smluvní podmínky, zašle Poskytovatel ÚČastníkovi písemné

upozorněnÍ s uvedením termínu náhradního plnění. Pokud ÚČastnk v uvedeném termínu nezjedná nápravu, Poskytovatel má právo pozastavit poskytováni Služby

net» omezit poskytování Služby (zamezit aktivní přístup ke Službě). Poskytovatel má právo na Úhradu nákladů spojených s reaktivací Služby, které uplatňuje

formou reaktivačniho poplatku ve výši 1.000 KČ + DPH. Při opakovaném nesplněni smluvních pK)dmínek má Poskytovatel právo ukončit poskytováni Služby.

Poskytovatel neodpovídá za škody ani jiné újmy vzniklé ÚČastníkovi v souvislosti se zamezením aktivního přístupu ke Službě dle toho odstavce,

5.8 Poskytovatel je oprávněn v případě uvedených nesprávných sm1wnich Údajů ukončit poskytování Služby ihned potom, co tuto skutečnost zjistí

5.9 jestliže Vyšší moc omezí trvání nebo rozsah poskytované Služby, budou obě strany zproštěny příslušných závazků na dobu trvánítohoto zásahu vyšší moci.

5.10 Obě strany se zavazuji upozornit druhou smluvní stranu bez zbytečného Mkjadu na vzniklé okolnosti bránící řádnému plnění Smlouvy. Obě strany se zavazuji k

vMnljti maximálnMo ÚsilÍ k cdvráceni a překonáni takových okolností.

5.11 Nárok Poskytovatele na Úhradu cen za Služby, smluvní µjkuty a dalších plateb podle Smlouvy není dotčen omezením nebo pozastavením poskytováni Služeb z

důvodů prodlení Účastníka podle ČI. 5.7 těchto Podmínek ani nenídotčen odvoláním nebo Ix)zbytím platnosti Souhlasu dle Článku 3.2 pÍsm. C) těchto Podmínek,

6 Podstatné porušení Smlouvy

6.1 Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem se považuje případ, kdy Poskytovatd:
a) nezřídil požadovanou Službu ani v příměřené době po uplynutí lhůty uvedené ve Smluvnkh dokumentech;
b) neprovedl sjednanou změnu Služby ani v přiměřené době po upĹynutÍ dohodnuté lhůty pro provedeni změny stanovené v pň'slušném dodatku ke Smlouvě o

změně Služby;

C) opakovaně a výlučně zavinil prokazatelně závažné poškozeni, ztrátu nebo zničení zařízení Účastníka, pokud toto zaiízení bylo protokolárně předáno

Poskytovateli.
Yi

6.2 Za podstatné porušení Smlouvy Účastníkem se považuje iejména řňpad, kdy Účastník:

a) neposkytne Poskytovateli potřebnou součinnost ke zňzení Služby;
b) je v prodlení s úhradotj účtované ceny za poskytnuté Služby nebo části takové ceny nebo jiné platby či její části dle Smlouvy nebo těchto Podmínek déle neŽ

60 dni po datu splatnosti;
c) poskytl Poskytovateli nesprávné, neúplné čí nepravdivé údaje v souvislosti se zřÍzenÍm Služby;
d) dopustil, a to i neúmyslně, zneužití poškozen( ztrátu nebo zničeníSlužby, Sitě Či zařízení Poskytovatele, nebo zařízeni ÚČastníka;
e) uvede Poskytovatele v omyl a získá tímto pro sebe nebo pro jiného prospěch, který by jinak nezískal;
f) opakovaně a přes Upozornění použNá Nskytovanou Službu netx) TelekomunikaČnÍ zařkeni Poskytovatele v rozporu se Smlouvou nebo platnými právními

předpisy;

g) odepře Poskytovateli přistup k technickým zařizenim a systémům Poskytovatele v souvislosti s lokalizací a odstraněním Závady, případně deinstalacÍ zařÍzenÍ;
h) neodpojí bez prodlení své zařízení od veřejné SItě nebo SN Poskytovatele, pokud takové zařízeni pŮsobÍ Závady na SKi, ačkoliv byl k takovému odpojení

Poskytovatelem vyzván;
i) nezajisti Souhlas dastnika ve smyslu ČI. 3.2 pÍsm. (c) těchto Podmínek nebo nesplní či lx)ruši kteroukoliv další ¢xjvinnost stanovenou v ČI, 3.2 těchto

PcximÍnek.

6.3 za podstatné porušenÍSm1owy Poskytovatelem se nepovažuje omezení a pozastavení poskytovánÍS|Užby podle ČI. 5.6 a ČI. 5.7 Podmínek.

7 Úrok z prodlení, smluvní pokuta

7.1 Je·li Účastník v prodlení s Úhradou ceny Služby neM části takové ceny nebo jiné platby její Části dle Smlouvy nebo těchto Podmínek, je Poskytovatel oprávněn
účtovat z nezaplacené Částky úrok z prodlení ve výši 0,5%, a to z dlužné částky za každý den prodlení.

7.2 V případě porušeni smluvnÍ povinnosti ÚČastníka informovat písemně Poskytovatele o vŠech změnách identifikačních údajů Účastníka podle ČI, 3.2 g) Podmínek je
Poskytovatel oprávněn účtovat ÚČastníkoú smluvní pokutu ve výši 1.000 KČ za každé jednotlivé porušení smluvnÍ povirmosti, a to i opakovaně. Smluvní pokuta bude
vyúčtována ÚČastníkovi na nejbližším příštím vyúčtováni poté, co se Poskytovatel dozví o porušení této povinnosti.
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7.3 Nároky Poskytovatele na náhradu škody způsobené prodlením se splněním závazků Účastníka nejsou vyúčtováním ani zaplacením úroku z prodlení nebo smluvní
pokuty dotčeny, a to i v rozsahu SmluvnÍ pokutu Či úrok z prodlení přesahujIckn.

7.4 Dojde-li ze strany Účastnka ke kterémukoliv ®ďstätnému porušenÍ Smlouvy sjednané na dobu určitou ve smyslu ČI, 6.2 pÍsm. a) až i) těchto Podmínek je Účastnik
povinen uhradit Poskytovateli smluvní pokutu ve výši celkových ušlých plateb odpow'dajících přesné době scházejíd od předčasného ukonČenÍ Smlouvy nebo Služby

do up1ynutí sjednané doby a to včetně neúplných měsíců.

7.5 Skončí-li Smlouva nebo SluŽba sjednaná na dobu určitou předčasně tj. před uplynutÍm doby trvání (např, v důsledku výpovědi Poskytovatele nebo Účastníka, který
je SpotřetNtelem), a to z důvodů spoČÍvajÍcÍch na straně Účastnka, který je Spotřebitdem, je ÚČastník, který je Spotřebitelem, Fk)vinen uhradit Poskytovateli

Sm1uvní pokutu ve výši 1/5 (jedné pětiny) součtu měsíčních paušálů zbývajÍcÍch do konce sjednané doby trvání Smlouvy nebo ve výši 1/5 (jedné pětiny)

minimálniho sjednaného měsíČnho plnění zbývajícMo do konce sjednané doby trvání Smlouvy (µ'dle toho, která Částka je vyšši) a dále ve výši úhrady nákladů

spojených s Koncovým zařizenIm, které bylo Účastníkovi, který je Spotřebitelem, poskytnuto za zvýhodněných podmínek.

7.6 Skončí-ll Smlouva nebo Služba sjednaná na dobu určitou předčasně tj. před uplynutím doby trvání (např. v dŮsledku výpovědi Poskytovatele nebo ÚČastnka, který
není Spotřebitelem), a to z důvodů s®čŇäjÍcÍch na straně ÚČastníka, který není Spotřebitelem, je ÚČastník, který není Spotřebitelem povinen uhradit Poskytovatdi

Smluvní pokutu ve výši součtu měsíčních paušálů zbývajícich do konce sjednané doby trvání Smlouvy nebo ve výši mfnimálniho sjednaného měsičntho plněni

zbývajícího do konce sjednané doby trvánI,SMbuvy (podle toho, která Částka je vyšší) a dále ve výši Úhrady nákladů spojených s Koncovým zařizenňn, které bylo

ÚČastnikovi, který není Spotřebitelem poskytnuto za zvýhodněných podmínek.

7.7 Dojde-li ze strany Účastnika ke kterémukoliv podstatnému porušeni Smlouvy sjednané na dobu neurčitou ve smyslu ČI. 6.2. pÍsm. a) až i) těchto Podmínek nebo
skonČí-li Smlouva nebo Služba sjednaná na dobu neurČitou předčasně před uplynutÍm výpovědní doby, a to z důvodů spočívajkích na straně ÚČastníka, je Účastnik

poQnen uhradit Poskytovateli smluvní pokutu ve výši měsíčního plnění násobeného poČtem měsíců zbývajících od předčasného ukončení Smlouvy nebo Služby do

Up|ynutívýpovědnídoby u každé poskytované Služby a to včetně neúplných měsícô

7.8 Okolnosti vy|učujÍcÍ odpovědnost nemají vliv na pcMnnost platit smluvní pokutu.

8 Odpovědnost za škodu a náhrada škody

8,1 V případě omezení nebo neposkytnuti Služeb podle Smlouvy je odpovědnost Poskytovatele VŮČi ÚčastnMovi v souladu se zákonem o telekomunikacÍch omezena
pouze na odpovědnost urychleně odstranit Závadu a vrátit neoprávněně účtované a zaplacené částky. Poskytovatel není povinen hradit Účastníkovi Služby náhradu

škody v důsledku neposkytriutÍ Služby nebo vadného poskytnuti' Služby.

8.2 Poskytovatel neodpovídá za Škodu, která vznikne jako důsledek překročení kapacity sitě nebo Závady v dôsledku opravy nebo údržby SHě nebo její součásti a
příslušenství nebo za škody, které vznikly v důsledku události Vyšší moci.

8,3 Účastník se zavazuje nahradit škodu, která vznikne Poskytovatdi či třetím osobám, v případě, že Účastník vyuŽívá pro účely přýmu Telekomunikačních služeb
Telekomunikační zařIzenI nedodané Poskytovatelem, nebo Telekomunikační zařízenÍ, které není schválené podle platných právních Či technických předpisů aj.

norem.

8.4 ÚČastník se zavazuje nahradit škodu vzniklou na zařízeních Poskytovatde umístěných u ÚČastníka.

8.5 ÚČastník oznámí Poskytovateli tiež zbytečného odkladu potřebu všech oprav, které má provést Poskytovatel. Pň porušení této povinnosti cjd[xjvÍdá Účastník za

Škodu tím zpŮsobenou,

8.6 ÚČástnk nese plnou odpovědnost za škodu, která vznikne Poskytovatdi nebo jiným osobám v dôsledku přístupu třetích osob k poskytované Službě.

9 Vznik, změna, převod, ukonČeni a obnovení Smlouvy nebo Služby

9.1 Smlouvu je možné uzavřŕt a Poskytování Služby je možné sjednat na dobu určitou nebo neurčitou. Není-li ve Smlouvě nebo ve Specifikaci vyznačena doba jejiho
trvání, platí, že je uzavřena na dobu neurčitou. Je-li Smlouva Či Služba sjednána na dobu urätou, Činí výpovědní doba 3 měsíce.

9.1.1 je-li Smlouva Či konkrétni Služba sjednána na dobu určitou a není-li sjednán RevoMng, mění se automaticky po uplynuti sjednané doby trvání na dobu neurčitou, V

takovém případě platí výpovědní doba 2 měsíce, přičemž nedochází ke zkracování ani prod|užovánÍ výpovědní doby ve smyslu bodu 9.10.1. Podmínek. To neplatí,

doručÍ-li jedna ze smluvních stran druhé straně nejméně 60 dnů před uplynutIm sjednané doby písemné oznámení že na ukonČení Smlouvy či konkrétni Služby

trvá.
9.1.2 je-li Smlouva či konkrétni Služba sjednána na dobu Určitou a je-li sjednán Revolving, pak jestliže Poskytovatel nebude včas informovat Účastníka, který je

Spotřebitelem o automatickém prodlouženÍ Smlouvy či konkrétni Služby, jakož i o možnosti a způsobu jak Smlouvu Či konkrétni Službu ukonät, neup|atnÍ se

Revolving a Smlouva Či konkrétní Služba se mění tak, Že je sjednána na dobu neurčitou. V ostatních případech jsou ustanovení o Revolvingu pro obě mluvní strany

závazná.

9.2 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejho podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

9.3 K uzavřeni smlouvy lze rovněž užit smluvních formulářů užŇaných Poskytovatdem v obchodním styku.

9.4 Je-li Smlouva uzavřena pomocí elektronických prostředků, může být podepsána zaručeným elektronickým podpisem podle zvláŠtních předpisů.

9,5 Smlouvu lze měnit písemně dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran. V návaznosti na uzavřenou Smlouvu je možné sjednat další

Specifikace, týkající se jednotlivých Služeb.

9,6 Při změně nebo ukonČení Smlouvy Či Služby před zřIzenIm nebo zahájením poskytování Služby, a to na žádost Účastníka nebo z důvodu spočÍvajÍcÍch na straně
Účastnika (např. při změně um%těni Koncového bodu Účastníka nebo při požadavku Účastníka na posun data zříZeni Služby), dále rovněž při neposkytnutÍ potřebné

součinnosti Poskytovateli ke zřizeni Služby ze strany ÚČastníka, je Účastnk povinen Poskytovateli uhradit cenu veškerých již vynaložených prací a výkonů, včetně

materiálu a zboží a včetně objednaných výkonů m suModavatdá souvisejicích se zřízením a poskytováním Služby nebo s posunutím data zřízení Služby, vždy vŠak

nejméně Částku ve výši 10.000 kč.

9.7 Převod práv a závazkô Úástnka ze Smlouvy na třetí osobu je možný jen s pÍsemným souhlasem Poskytovatele,

9.8 Smlouva nebo Služba může být ukončena:

a) pÍsemnou dohodou smluvních stran;

b) uplynutÍm sjednané doby u Smluv či Služeb sjednaných na dobu určitou nedošlo-li k prodlouženi doby trvání Smlouvy či Služby a to i opakovaně formou
Revolvingu nebo riebylo-li sjednáno, že se po uplynutí sjednané doby mění Smlouva Či Služba na dobu neurčitou;

C) uplynutím výpovědní doby u Smluv Či Služeb sjednaných na dobu určitou;

d) uplynutÍm výpk)vědnídoby u Smluv Či Služeb sjednaných na dobu neurčitou;

e) ke dni nabytí ÚČinnosti změny Smlouvy nebo Podmínek, pokud Účastník ukončil Smlouvu v souladu s § 63 odstavec 6 zákona;



f) odstoupením z některého důvodu výslovně uvedeného v ČI. 6,2 těchto Podmínek. Účinky odstoupenÍ od Smlouvy nebo Služby počínají doručením pÍsemného

proh1ášení oprávněné smluvní strany vůči porušujÍcĹ smluvnÍ straně. V případě pochybností nebo s[xjřu je za den doručeni považován třetí pracovní den po

dni odeslání odstoupeni.

9.9 V případech uvedených v ČI. 9.8 začíná běžet výpovědní doba od prvniho dne měsíce bezprostředně nádedujíaho pk) měsíci, ve kterém byla doručena písemná

výµjvěd' podaná smluvnÍ stranou druhé smluvní straně,

9.10 V případech uvedených v ČI. 9.8 a současně za předpokladu, Že to umožňuje Specifikace, může být Služba vypovězena kteroukoli smluvní stranou samostatně.

9.10.1 Pokud se Smlouva nebo Služba sjednává na dobu neurčitou s výpovědní do%u delší než 3 měsíce platí, že výpovědní doba sjednaná ve Smlouvě se zkracuje o

počet celých měsíců, které uplynuly cd zahájení poskytováni Služby dle dané Specifikace. Současně platí, Že není-li ve Specifikaci uvedeno jinak nebo nenŕli

ohledně Služby podána výpověď) pak se Účastník a Poskytovatel dohodli, že pokud se u aktivní (ti. nevypovězené) Služby sníží délka výpovědní doby na méně než

2 měsíce, je délka výpovědní doby automaticky navýšena o dalších 12 měsícô, a to i opakovaně.

9,10.2 Pokud se Smlouva ne% Služba sjednává na dobu neurčitou s výpovědní dobou kratší než 3 měsíce, platí výpovědní doba sjednaná ve Smbwě (bez zkracování či

prodlužování výpovědní doby dle bodu 9.10.1.), nedohodnou-li se strany jinak

9.11 výµ)věd' musí být zaslána doporučeným dopisem a výpovědní doba poČíná běžet od prvého dne měsíce následujíciho po měsíci doručeni písemné výpovědi druhé

smluvní straně, tj. Poskytovateli či Účastníkovi. K výwvědi doručené jiné osobě než Poskytovateli či ÚČastníkovi, zejm, o&hodnímu partnerovi Poskytovatele

nebude přihlíženo. V případě pochybnosti nébo sporu je za den doručeni považován třetí pracovní den pk) dni odesláni výpovědi. Po dobu výpovědní lhůty trvá

povinnost poskytovatele poskytovat Služby v plné kvalitě a povinnost Účastníka platit ceny dle Smlouvy.

9.12 Po ukončení Smlouvy nebo Služby je Účastník povinen bez zbytečného prodlení vrátit Poskytovateli hmotný nebo nehmotný majetek, který Poskytovatel za účelem

poskytováni Služby zajlstil Účastníkovi, ÚČastník je současně povinen poskytnout Poskytovateli bezplatně součinnost nezbytnou k demontáži Koncového zařÍzenÍ a

dalšího majetku Poskytovatele. Veškeré pohledávky a závazky vypfývajía' ze Smlouvy nebo z ukončené Služby vyrovnají smluvnÍ strany nejpozději do 14-ti

kalendářních dnů po jejím ukončeni. V případě prodlenI Účastníka se splněním kterékoliv z těchto povinnosti' vzniká Poskytovateli nárok na smluvní pokutu ve výši

1.000 kč za každý den prodlení Účastníka se splněním této povinnosti. Sjednanou smtwnÍ pokutou není dotČen nárok Poskytovatele na náhradu škody a nákladä

vzniklých v souvislosti s nesplněním povinností uvedených v tomto ČI. 9.12, a to i v rozsahu smluvní pokutu přesahujícím.

9.13 Obnovení již zrušené Služby je možné za předpokladu, že Účastník, jenž o obnoveni žádá, má uhrazeny veškeré případné závazky vůči Poskytovateli a o obnovení

této Služby si zažádá u Poskytovatele, přičemž pro obnoveni služby se přiměřeně použije ustanoveni Podmínek a platných právnkh předpisů vztahujÍcÍch se k zřIzenI

Služby. .

10 Zřizování a zrušeni Služby

10.1 V souvislosU s připojením k Síti zřídí Poskytovatel v místě Koncového Hdu ÚČastnika Koncový bod Služby. Pokud Koncový bod Služby jíž existuje, použije se tento

Koncový bod.
10,2 O přesném umistěM Koncového bodu Služby rozhodne Poskytovatel, přičemž se bude v co nejvyšší možné miře snažit vyhovět přáni ÚČastníka. Pokud si Účastník

bude přát změnit udstěnI Koncového bodu Služby a elektrického vedení, provede tuto práci na jeho náklady Poskytovatel.

10.3 Požadované datum zřízení Služby, resp. změny uvedené ve Specifikaci, je předpokládané datum zři'zení Služby. Doba realizace bude co možná nejvíce přizpůsobená

přáni ÚČastnka dle moŽností Poskytovatde.

10.4 Doba poskytování Služby počíná běžet od data předání Služby. Za den předáni Služby je považován den podpisu Předávacího protokolu Účastníkem nebo první den,

od kterého byla Služba Účastníkem nepochybně využívána nebo den, kdy Poskytovatel písemně oznámil ÚČastníkovi, že Služba byla zprovozněna, a to podle toho,

která z těchto skutečností nastala dřNe. Oznámení o zprovoznění Služby se provádí dopisem nebo elektronickou formou nebo faxem ňetxj kombinovaně s tím, Že

oznámení je účinné okamžikem odeslání Poskytovatelem Účastnikovi. Účastník je pro tyto účely plně odpovědný za funkční a dostupné kontaktní adresy či ČÍsla, na

které je oznámeni Poskytovatelem odesi1áno,

10.5 Pokud ÚČastnik neumožni Poskytovateli nezbytně nutný přístup pro zřIzení Služby ve smluveném čase, je Poskytovatel oµávněn fakturovat ÚČastníkovi čas strávený

při čekání a přepravě.

10.6 V případě, že požadovaný typ přípojky není realizovatelný, dohodne se Poskytovatel a Účastník na náhradním technickém řešeni (technologii s cenou dle nabídky

Poskytovatele), nebo na vhodné úpravě řešeni (sMení kapacity Přístupového okruhu, změně Koncového bodu ÚČastníka, apod.). AŽ do marného uplynutí doh®ou

smluvních stran urČeného nového termínu realizace náhraQnho řešení, není Poskytovatel v prodlení.

10.7 Doba prodlení pří předáni Služby z dôvodu na straně Účastníka (neposkytnub' součinnosti, nesplnění specifikované podmínky či plnění třetích osob zajišťované

Účastníkem) se nepoČítá do doby zřízení Služby.

10.8 Pokud ÚČastnk po podpisu Specifikace a před zřízením Služby požaduje posun data zřIzenI Služby na pozdější datum nebo pokud neposkytne Poskytovateli

potřebnou součinnost ke zřízeni Služby, je povinen Poskytovateli nahradit cenu prací a výkond, včetně objednaných výkonů od subd®avatelů sowisejÍcÍch s

posunutím data zřIzenI Služby.

11 Závady a servisní zásahy, záruČní podmínky pro koncová zařízení

11.1 Poskytovatel odpovídá za provoz, kontrolu a údržbu svého TelekomUnikačnho zaňzeni urČeného k poskytování Služby.

11,2 Poskytovatel se zavazuje zajišťovat soustavný dohled nad kvalitou poskytování Služby dle podmínek uvedených ve Specifikaci.

11.3 Poskytovatel poskytuje záruku v délce 24 měsíců ode dne prodeje na Koncová zařízení nevyžadujici odbornou instalaci (samostatné modemy a telefony). Záruka se

nevztahuje na závady Koncových zařízeM způsobených vlivy mimo Koncová zařízeni (běžné opotřebeni', nevhodné užNáni, Vyšší moc, zásahy třetích osob, apod.).

11.4 ÚČastnik si môže s Poskytovatelem dohdnout podmínky servisu Koncových zaňzeni vyžadujícÍch instalaci u Účastníka.

11.5 Poskytovatel se zavazuje odstranit bezodkladně na vlastní náklady Závadu v poskytováni' Služby v rámci Sítě Poskytovatele, kterou nezpůsobil ani nezavinil Účastník

a Závadu Koncového zařízení, na kterou se vztahuje záruka Poskytovatele.

11.6 Pokud bude zjištěno při odstraňování Závady, že tato Závada není na straně Poskytovatele, ale je zpŮsobeno netx) zaviněna zcela či zČásti Účastníkem, nebo je

Iokdlzována na jeho TelekomunikačnIm zařízeni, má Poskytovatel vŮČi Účastníkovi právo na úhradu vznildých nákladů.

11.7 Přerušení napájení jakéhokoli zařízeni Poskytovatele, Um|'stěného v objektu Účastníka, není povaŽováno za Závadu ve smyslu těchto Podmínek

11.8 Pokud Účastdk nezajisti' pro účely servismho zásahu zpřístupnění všech potřebných prostor a mÍstnostÍ objektu ÚČástrňka, kde se nachází Koncové zaň'zení, čas,

který servisní pracovnik (skupina) Poskytovatele ztratí Čekáním na zpřÍstupněnítěchto prostor, se nezapočkává do doby trvání Závady.

11.9 Pokud z důvodu uvedených v a 11.8 vzniknou Poskytovateli výdaje (kupňkladu nutností opakování výjezdu k opravě), Poskytovatel má právo požadovat náhradu

výdajů od ÚČastníka.

11.10 Doba odstranění Závady je závislá na typu Služby a je specifikována ve Smlouvě.



11.11 Poskytovatel nabízi Účastnkovi servisní služby a zákaznickou podporu v celém rozsahu telekomunikačních služeb. Na rozsahu a způsobu využití těchto služeb a

podpory je možno se dohodnout na Dohledovém centru Poskytovatele, případně na telefonu Centra péče o zákazníky tel. Č. 552 30S 30S.

12 Ochrana osobních údajů Účastníků

12.1 Poskytovatel se zavazuje zpracovávat osobní údaje ÚČastniků (fýzických osob) v souladu se z, č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů za účelem řádného plnění

Smlouvy, a to nejdéle po dobu nezbytně nutnou po ukončeni Smlouvy či Služby. S osobními údaji dle tohoto zákona mají oprávnění nakládat výhradně zaměstnanci

Poskytovatele a jiné osoby, které zpracovávají osobní údaje na základě smlouvy uzavřené s Poskytovatelem.

12.2 Účastník tímto souhlasí s tím, aby jeho osobní nebo identiňkačnÍ údaje týkajÍcÍ se jeho osoby, které sdělil Poskytovateli (obvykle v rozsahu: jméno, přIjmeni, titul,

popř. název, obchodní firma, adresa bydliště, sídla Či provozovny, tdefonníäslo, datum narození, rodné čÍslo, IČ, DIČ, emailová adresa):

a) byly zpracovány pro »třeby plněni povinností Poskytovatele ze Smlouvy;

b) byly uvedeny v účastnickém seznamu dle § 41 odstavec 3 zákona, pokud je tento účastnický seznam Poskytovatelem veden;

c) byly zpracovány pro účely vnitřních potřeb Poskytovatele (např. sledování a vyhodnocování hospodářské Činnosti Poskytovatele) a pro účely marketingu

prováděného Poskytovatelem (nabízení údajů subjektům, případně předáni těchto údajů třetí, Poskytovatelem pověřené osobě za stejným úČelem, dále za

Účelem zpracování (nebo jím pověřenôu osobou)) v elektronické i jiné podobě, včetně zpracování těch údajů, které mají pK)vahu osobních údajů, a to

Poskytovatelem (nebo jím pověřenou osobou) jako správcem ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů;

d) byly zpřístupněny třetím osobám, pokud tak stanovi' právni předpis.
12.3 Poskytovatel tímto informuje každého ÚČastníka, který podle ČI. 12.2 poskytl své osobní Údaje ke zpracování, o jeho právech vyptývajícich ze úkona č. 101/2000

Sb., ve znění pozdějších předpisů, tí. zejména o tom, Že poskytnuti' těchto údajů je dobrovolné, že má právo přístupu k nim a Že má právo se při porušení

citovaného zákona obrátit na Úřad pro ochranu osobních údajů s žádostí o zajištěni nápravy, jakož i o dalších právech vyplývajÍcÍch z § 11 a 21 citovaného zákona.

12.4 Uzavřením Smlouvy ÚČastnik souhlasí ve smyslu ustanoveni § 7 zákona č. 480/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů s tím, že mu budou Poskytovatelem zasdána

nevyžádaná obchodní sdělení na jeho adresu (včetně emailové), bude kontaktován nevyžádaným direct mailem obsahujÍcÍm obchodní sdělení a prostřednictvím

nevyžádaného telemarketingu (včetně nevyžádaných SMS a MMS) obsahujÍcIho obchodní sdáeni týkajÍcÍ se prcduktů, obchodu a služeb Poskytovatele a ostatních

osob uvedených v ČI. 12.2. Tento souhlas může být kdykoli bezplatně a písemně u Poskytovatele odvolán. Účastnk bere na vědomí, Že odvolání soUh|asu uděleného

podle Podmínek se netýká a neznamená odvoláni souhlasô udělených z jeho strany poskytovateli jinak.

12.5 V případě, že Účastnik poskytne Poskytovatdi na základě Či v souvislosti s uzavřenou Smlouvou Či Službou Údaj o svém rodném ČÍsle, souhlasÍ jakožto nositel tohoto

rodného čÍsla ve smyslu ustanovenÍ § 13c odst 1 zákona č, 133/2000 Sb. s tím, aby Poskytovatel toto jeho rodné čÍslo využivd pro Účely evidence Smluv a

poskytnutých plnění a aby jej za tímto účelem archivoval, zpracovával a užíval.

12.6 jakékoliv odvolání souhlasu podle bcdu 12.2 - 12,5 nemá vliv na oprávnění Poskytovatele na zpracováni informaci a údajů, které vyplývá z příslušných právních

předpisů, ledaže by výslovně stanovúy jinak.
12.7 Nedohodnou-li se Poskytovatel s ÚČastnNem jinak, ÚČastník souhlasÍ s uvedením svého jména a přIjmenI anebo oHhodniho jména v referenČním listu

Poskytovatele.

13 Postup při uplatňování a vyřizováni reklamaci

13.1 Účastník má právo na uplatněni Reklamace vadně poskytnuté Služby l vadného Koncového zaň'zeni.

13.2 Na uplatnění Reklamace má právo Účastník, případně osoba k tomu Účastnikem písemně zmocněná (oprávněný zástupce).

13.3 Reklamace se UplatňujÍ bez zbytečného odkladu od zjištěni vady poskytnuté Služby pÍsemně (doporučeným dopisem) na kontaktní adrese uvedené na stejnopise

vyúčtování ceny Služeb Poskytovatele,
13.4 SpK)čivá-li vada Služby v nesprávně vyúčtované ceně za poskytovanou Službu, má ÚČastník právo bez zbytečného odkladu reklamovat vyúČtování ceny za Službu,

nejpozději však do 2 měsíců od doručeni tohoto vyúčtování, jinak právo zanikne. Uplatnění Reklamace proti výši účtovaných cen za Služby nemá cxjldadný úänek a

Účastník je povinen zaplatit Účtovanou cenu v plné výši do data splatnosti.

13.5 Reklamace týkajÍcÍ se Závad musí být podány na kontaktní adrese uvedené na stejnopise vyúČtování ceny Služeb Poskytovatele bez zbytečného odkladu, nejpozději

však do dvou měsíců od zjištěni Závady, jinak právo na Reklamaci zaniká.

13,6 Požaduje-li ÚČastník po Poskytovateli kompenzaci za dÓÉ)U, [x) kterou bylo možno Službu využk jen Částečně, anebo ji nebylo možno využit vôbec pit) Závadu na

straně Poskytovatele, Poskytovatd tuto kompenzaci poskytne, byla-li Závada současně zjištěna Poskytovatelem nebo je-li Poskytovateli zřejmá, jinak pouze za

předpddadu, Že Účastnik Závadu nahlási v souladu s a 3.2 pÍsm. e) těchto Podmínek.

13.7 Reklamaci vyřídí Poskytovatel ve lhôtě 30 dnů od doručení Reldamace Poskytovateli. Případy Reklamací u mezinárodních Služeb se vyňzuji do 60 kalendářních dnů

od doručeni Reklamace Poskytovateli.

13.8 Uznantš částky Poskytovatel Účastnikovi vrátí formou dobropisu v násMujľdm vyúčtováni po kladném vyřIzenI Reklamace, nebo ve lhůtě do 30 kalendářních dnů

ode dne kladného vyřízení Reklamace Účastníka, pokud s ÚČastníkem nebylo dohodnuto jinak

13.9 Právo na vrácení uznané Částky na základě kladně vyřízené Reklamace, kterou nebylo možno vrátit pro přdážky na straně reklamujkho, se promlčuje ve lhůtách

stanovených pň'slušnými obecně závaznými právními předpisy.

13.10 V případě, že reklamujIcÍ ÚČastník nesouhlasÍ s vyřízením Reklamace Služby, je oprávněn pcňat námitku proti vyřIzenI bez zbyteČného odkladu u místně přÍslušného

odboru Českého telekomunikačnMo úřadu.

14 Ustanovení společná, přechodná a závěrečná

14.1 Smluvní vztah mezi Účastnikem a Poskytovatelem se řídí zákonem č. 127/2005 Sb. o elektronických komunikacích v platném znění a zákonem Č. 89/2012 Sb.

občanský zákoník v platném znění.

14.2 V případě, Že Smluvní dokumenty jsou vyhotoveny i v cizím jazyce, je vždy rozhodné české znění.

14.3 Pokud jsou v Pďminkách nebo ve Smlouvě použity pojmy v jednotném nebo v množném Čísle, platí i v čÍsle opačném, pokud z kontextu jednoznačně nevyplývá

něco jiného. Obě strany budou vykládat Smlouvu v dobré víře. V případě, že jedno nebo vÍce ustanovení Podmínek bude považováno za nezákonné, neplatné nebo

nevynutitelné, taková nezákonnost, neplatnost nebo nevynutitelnost se nebude dotýkat ostatních ustanovení Podmínek, která budou vykládána tak, jako kdyby tato

nezákonná, neplatná anebo nevynutitelná ustanovení neexistovala. Poskytovatd a ÚČastnik souhlasi s tím, že veškerá nezákonná, neplatná nebo nevynutitelná

ustanovení budou nahrazena ustanovenÍmi zákonnými, Matnými a vynutite|nýmj, která se nejvíce blíži smyslu a účelu Podmínek

14.4 Pokud v Podmínkách nebo ve Smlouvě není stanoveno jinak, předpokládá se, že Účastníkovi byly oznámeny Změny Podmínek uplynuKm lhůty 30 dnů ode dne

odeslání informace o těchto změnách Účastnkovi zpŮsobem, který si Účastnik zvolil pro zasůání vyúčtování.
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14.5 Ukončení platnosti a ÚČinnosti Smlouvy se nedotýká platnosti a účinnosti ustanovení Podmínek, které přetrvávají až do úplného vyřízení všech nároků vyp|ývajícl'ch

ze smluvního vztahu.

14.6 V případě, že jakékoliv ustanovení těchto Podmínek bude shledáno nezákonným, neplatným nebo nevynutitelným, nebudou tímto zněním dotčena ostatní

ustanovení těchto Podmínek

14.7 Tyto Podmínky nabývají platnosti a účinnosů dne 10. 1, 2015 a nahrazuji v plném rozsahu všechny Podmínky platné a účinné přede dnem 10. 1. 2015.

14.8 VŠechny spory vznikajíci ze Smlouvy a v souvislosti s ni budou v souladu se zákonem Č, 216/1994 Sb., o rozhodČím řízení a výkonu rozhodčích nálezů, ve znění

pozdějších předpisů, rozhodovány s konečnou platností rozhodcem, jUOr. Bohuslavem Heczkem, advokátem, zapsaným u České advokátní komory pod evidenčním

čÍslem: 02612, nebo jiným rozhodcem, kterého určí Poskytovatel, nedohodnou-li se smluvní strany pÍsemně jinak.

14.9 Smluvní vztahy mezi Poskytovatele a ÚČastnikem uzavřené před l. 1. 2014 se i nadále řídí ustanoveními zákona Č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisô.

Zvláštni Část Podmínek vztahující se pouze k níže uvedeným Službám

1. Hlasové služby

a) Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak.

b) Platnost Smlouvy začíná v den prvního použití Služby nebo v den podpisu předávacího protokolu ke Službě.

c) Smlouva na dobu neurčitou má výpoi'ědnÍlhůtu jeden měsíc. výµ)vědnj lhůta zaČíná běžet v první den měsíce následujíaho po písemném doruČení výpovědi

druhé smluvní straně.

d) Smbuvu může Poskytovatel okamžitě zrušit nebo pozastavit, pokud by v důsledku jejiho plnění došlo k neúnosným finanČním ztrátám Poskytovatele.

e) Poskytovatel může pozastavit poskytování Služeb, pokud se ÚČastník vÍce než 30 dní nachází v prodlenís Úhradou faktury za poskytnuté Skižby.

f) Poskytovatd může okamžitě ďstoupřt od Smlouvy, jestliže Účastník hrubě porušil své povinnosti dle pňslušného Článku Obecné části podmínek

g) Poskytovatel má právo na ukončení platnosti smlouvy, a to zasláním písemné výpovědi na adresu Účastníka.

h) ÚČastnůc má právo na ukonČeni platnosti smlouvy, a to doručením písemné výµ)vědi na adresu Poskytovatele.

i) Platnost smlouvy konči posledním dnem v měsíci, který následuje po zaslání výpovědi.

j) Účastník je povinen platit faktury řádně a včas.

k) platný Cenk Služeb poskytne Poskytovatel ÚČastnikovi na vyžádánĹ a to písemně, faxem nebo emailem,

i) Veškeré změny cen Služeb je Poskytovatel povinen oznámit ÚČastníkovi jeden měsíc před začátkem platnosti těchto změn. Pokud ÚČastník se změnou

nesouhlasÍ, je oprávněn doručit Poskytovateli pÍsemnou výpověď' smlouvy před začátkem doby platnosti Ceníku, v opačném případě změny bezvýhradně

akceptuje.

m) V Geniku musí být uvedeny jednotlivé druhy hovorů a jejich ceny.

n) Faktura bude vystavena pravidelně každý měsíc na základě Smlouvy a poskytnutých Služeb.

o) Poskytovatel neodpovídá za vady v tdekomunikačnÍch sŕtich ostatních operátorô, a proto nezaručuje ani absolutní dosažitelnost telekomunikačních síti jiných

operátorů.

P) Poskytovatel neodpovídá za Úplnou dostupnost sib' či jejich části v rámci Internetu z důvodu jeho charakteru.

q) Minimální měsíční plněni (MMP). K Minimá1nImu měsíčnímu plnění se ÚČastnk zavazuje po dobu 12, 18 ne% 24 měsíců dle podepsané přisbšné Specifikace

služby. MMP nelze předčasně ukončit, změnit jeho výši ani dobu trvání. Do plněni MMP se nezapoátávají jednorázové poplatky (např, cena aktivace), slevy,

smluvní pokuty, atp. v pň'padě nedodrženi MMP je Poskytovatel oprávněn ve vyúčtování Služeb náslmujÍcl'm po vyúčtováni Služeb, ve kterém nebylo

dodrženo MMP, naúčtovat Účastníkovi smluvní pokutu ve výši rozdňu mezi MMP a skutečným plněním, Při převodu Smlouvy na nového Účastníka se závazek

MMP automaticky převádí na nového ÚČastníka. Pôvodní ÚČastník je povinen o mmp, jeho výši a zbývajÍcÍ době trvání nového ÚčastnNa informovat. Nový

Účastnik se nemůže dovolávat příp. nevědomosti o MMP vůči Poskytovateli.

1.1 Podmínky pro poskytování předplacených služeb ha-too pevná a ha-loo mobil

Předplacené služby ha-loo pevná

a) Poskytovatel j»skytuje ÚČastnikôm předplacenou službu ha-bo pevná (dále též ,,ha-too pevná")

b) ÚČastnická smlouva ha-too pevná je uzavřena uhr?zenÍm ceny její aktivace, TelefonnÍ číslo zůstává po celou dobu trvání smluvmho vztahu ve vlastnictví

Poskytovatele, Při registraci ÚČastníka do ha-too pevná má Účastnk možnost výběru z několika čÍsel, a to l ,,zlatých" (opakujici se Číslovky, apod.). Možnosti a

ceny za tato čísla jsou popsána na www.ha-1oo,cz, Žádné z Čísel vybraných pro službu ha-bo pevná nevstupuje automaticky do žádných seznamů, katalogů,

databázi apod.

c) Ke změně osoby, která užNá službu ha-too pevná není nutný souhlas Poskytovatele, nebylo-li mezi účastnikem a Poskytovatelem písemně cbhodnuto jinak,
ÚČastník je oprávněn přenechat ha-bo pevná k užNání třetí osobě, v tomto případě vŠak Účastník nadále odpovídá za závazky a Škody způsobené touto třetí

osobou v souvisbsti s užNáním ha-bo pevná. Dále se Účastnk zavazuje seznámit třetí osobu s těmito Všeobecnými podminkami, Cenkem služeb a

při'stupovými údaji mhujÍcÍmi se k ha-bo pevná.

d) ÚČastnická smlouva ha-bo pevná konČí:

- marným upfynutím lhůty pro Uskutečněni prvrňho odchozMo hovoru. Lhůta pro Uskutečněn|' prvního odchozího hovoru je stanovena na 12 měsíců od
aktivace služby;

- marným uplynutÍm lhůty pro dobití kreditu ha-too pevná. Lhůta pro dobiti kreditu je uvedena na www.ha-loo.cz, případně stanovena v Ceníku služeb Či
v jiných informaČních materiálech Poskytovatele. Délka lhůty pro dobiti kreditu může být Poskytovatelem stanovena v závislosti na splněnĹ dalších

podmínek uvedených v Genku služeb či v jiných informačních materiálech Poskytovatele.

e) ÚČastník ha-loo pevná je oprávněn účastnickou smlouvu vyµjvědět během 20 kalendářních dnů ode dne zveřejnění změny všeobecných µxjm|'nek, pokud

není tato změna vyvolána změnou platné legislativy, a to s výpovědnÍlhůtou 15 kalendářních dnů.

n ÚČastník nemá nárok na vrácení nevyužité předplacené částky ceny služeb (kredřtu) Či na její převedení ria jiné telefonní ČÍslo.

g) Cena ha-bo pevná je uhrazena dobitÍm kreditu. Daňový doklad bude vydán elektronickou formou na základě Údajů uvedených Účastnkem při registraci ha-

bo pevná pouze tehdy, pokud ÚČastník sdělí všechny údaje požadované Poskytovatelem pro vydáni daňového dokladu dle konkrétniho zpŮsobu dobití

kreditu.

h) Poskytnuté služby je ÚČastník užÍvajÍcÍ ha-bo pevná oprávněn reklamovat do dvou měsíců ode dne jejich pc)skytnut|', jinak právo zaniká.

i) V př|'padě, že v souvidosti s užíváním služby ha-bo pevná např, Účastníkem nebo třetí osobou, které ÚČástnik umožnil UžÍÚnÍ služby ha-loo pevná, vznikne

Škoda (např. přečerpáním předplacených služeb) je Účastnk povinen tuto Škodu Poskytovateli na jeho výzvu zaplatit.

\
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Předplacená služba ha-loo mobil

a) Poskytovatel Fk)skytuje ÚČastníkům předplacenou službu ha-bo mobil (dále též vhä4oo mobil"). Bližší podmínky užNání ha-loo mobil jsou popsány v těchto
všeobecných podmínkách, Reklamačním řádu a Ceniku služeb, které se nachází na www.ha-bo.cz. Na poskytování ha-bo mobil se z podstaty věci nevzt3hujÍ

ty dánky všeobecných FKAml'nek, které nelze vzhledem k povaze služby ha-bo mobil použít.

b) ÚČastnická smlouva o poskytováni ha-too mobil je uzavřena uhrazením ceny aktivace služby nebo vylomením SIM karty z plastového nosiče nebo aktivaci SIM
karty, podle toho, která skutečnost nastane dříve. Daňový doklad bude Poskytovatelem vydán elektronickou formou na základě údajů uvedených Účastnikem

při registraci ha-bo mobil pouze tehdy, pokud ÚČastntk sdělí všechny údaje požadované Poskytovatelem pro vystavení daňového dokladu dle konkrétniho

zpŮsobu dobití kreditu.

C) Při registraci Účastníka do ha-loo mobil má Účastnk možnost výběru z několika čÍsel, a to i ,,zlatých" (opakujÍcÍ se Číslovky, aped.). Možnosti a ceny za tato
čísla jsou popsána na www,ha-loo.cz. Žádné z čÍsel vybraných pro službu ha-too mobil nevstupuje automaticky do žádných seznamů, katalogů, databází

apod.
d) ÚČastník bere na vědom( Že z kreditu ha-bo mobil bude měsíčně automaticky odečten MěsIČní poplatek za vedení SIM karty ve výši dle ceníku na www.ha-

loo.cz. MěsíČní »platek za vedení SIM karty je vybírán vždy na počátku následujkiho období (obvykle kalendářnho měsíce) automatickým odečtením z
kreditu ha-bo mobil, Pokud je kredit ,,kižší než je Ceníkem služeb stanovená výše Měsíčnho poplatku za vedení SIM karty, zůstává kredit ponechán bez

odečtu, ale služba ha Ido mob1 je Poskytovatelem zablokována, stane se tedy neaktivní a není možno tuto službu využNat. V případě následného dobití

kreditu v ceníkem stanovené minimálni výši je tento MěsíČní poplatek za vedení SIM karty automaticky odeČten po dobití a fúnkČnost karty i ha-bo mobil jsou
poté obnoveny. V případě aktivace či reaktivace v průběhu měsíce je Měsíční poplatek za vedeni SIM karty odečten jen v poměrné výši. Pokud je období, kdy
je ha-too mobil neaktivnÍ delší než 6 měsíců, dojde pk) této lhůtě automaticky k ukončenÍ smluvního vztahu, odebrání tdefonniho čísla Poskytovatelem a k
převodu zbývající části kreditu ha-loo mobil ÚČastníka ve prospěch Poskytovatele, a to bez náhrady.

e) Ke změně osoby, která užíVá službu ha-bo mobil není nutný souhlas Poskytovatele, nebylo-li mezi Účastnikem a Poskytovatelem písemně dohodnuto jinak.
ÚČastník je oprávněn přenechat ha-bo mobil k užívání třetí osobě, v tom případě však Účastník nadále odpovídá za závazky a škody způsobené touto třetí

osobou v souvislosti s užÍÚnÍm ha-loo mobil. Dále se Účastník zavazuje seznámit třetí osobu s všeobecnými Fk)dmÍnkami, Reklamačním řádem a Cenkem
služeb a přístupc'vými údaji vzůhujÍcÍmi se k ha-bo motNl. Přechod Účastnika na jiný typ tarifu, služby apod. v rámci ha-bo je možný pouze se souhlasem

Poskytovatele. výčet kombinaci a možných změn je uveden na stránkách www,ha-bo.cz, stejně jako případné poplatky sµ'jené s těmito změnami.

f) Pokud je období, kdy je služba ha-loo mobů Účastníkem nepoužívána (není hlasová ani datová komunikace prostřednictvím ha-loo mobil) delší než 6 měsíců,
dojde po této lhůtě automaticky k ukončeni smluvního vztahu, odebráni telefonního čÍsla Poskytovatelem a k převodu zbývajÍcÍ části kredřtu ha-loo mobil
ÚČastníka ve prospěch Poskytovatele a to bez náhrady. V případě, Že by hrozilo zneužiti' ha-loo mobil či jiné ohrožení Účastníka, Poskytovatele nebo jiné třetí

osoby, je Poskytovatd oprávněn provést bez náhrady přerušení poskytování ha-bo mobil do doby, než bude toto riziko odstraněno, Poskytovatel bude o
tomto kroku informovat Účastnika. Poskytovatel je oprávněn omezit poskytování ha-loo mobil, případně neposkytnout službu ha-bo mobil pokud nebudou
splněny podmínky pro její užNání, O omezení služeb bude Poskytovatel informovat ÚČastníka, V případě potřeby môže Účastník zablokovat volání ze své

služby ha Ido mob'l, a to jak na webovém portálu www.ha Ioo cz , případně formou SMS zprávy. jednou zakoupený či jakkoliv zÍskaný (převedený,

vysoutěžený, atd.) kredit nelze zpětně vyplatit ani jinak u Poskytovatele směnit za ňnanční prostředky.

g) Kupón pro dobíjení kreditu ha-bo mobil ÚČastnka lze využit nejlx)zději do data uvedeného na kupónu. KupÓn není možné vrátit. Poskytovatel nevrací
Účastníkovi peníze za nevyužití kupónu nebo nevyčerpání kredhi na ha-bo mobil Účastníka ve stanovené lhůtě, nebo pokud dojde k ukončení smlouvy.
Poskytovatel neodpovídá Účastníkovi za to, že nevyužije kredit ha-too mobil, Účastník zadá nesprávné údaje pří úhradě ha-bo mobil ani za ztrátu, zcizení Či
zneužití kupónu. ÚČastník nemá nárok na vrácení nevyužité části kreditu ha-loo mobil. Kredit je možno převést z jednoho účastnického čísla na druhé pouze v
rámci služby ha-bo mobil, a to pouze je-li tato možnost definována v Ceniku. případný poplatek za tuto službu je definován Cenkem.

h) Poskytovatel neodpovídá za mylné dobřtÍ kreditu na Špatné telefonní čÍslo.
i) V případě ztráty ne% odcizeni SIM karty Poskytovatel vymění Účastníkovi SIM kartu, pokud Účastník prokáže, Že bý jejím oprávněným uživatelem, Za tímto

účelem předloží ÚČastník originál dokladu o pořízeM SIM karty, doklad totožnosti, apod. V případě pochybnosti o tom, zda držitel uvedeného dokladu je
oprávněným uživatelem SIM karty nebo bude vzhledem k okolnostem zřejmé, že tomu tak není, Poskytovatel SIM kartu nevymění, Poplatek za tuto službu se

řídí Cenikem služeb na www.ha-loo.cz ,,,

j) Při ukončení úČastnické smlouvy o poskytování ha-bo mobil musí ÚčastnM vrátit SIM kartu Poskytovateli bez zbytečného odkladu s výjimkou případu, kdy
smlouva konč' př' přeneseni telefonního čÍsla do jiné sítě

k) ÚČastnik bere na vědomi, že dostupnost ha-bo mobil je závislá na rozsahu pokryti operátorů, jejichž prostřednictvím Poskytovatel zajišťuje poskytování ha-
Ido mobil, V důsledku nedostatečného pokrytí operátorů mÔŽe být dostupnost ha-bo mobil dočasně a geograficky omezená. Omezená dostupnost ha-bo
mobil nezakládá nárok ÚČastníka na jakoukoliv náhradu vůČi Poskytovateli. Poskytovatel má právo poskytovat službu prostřednictvím libovolného operátora a
provádět jejich změnu. Poskytovatel negarantuje kvalitu přenášených dat a hlasu prostřednictvím VolP (wi-fi, 3G, aped.) a mobilnÍ sitě. V případě voláni s
využitím VOIP (wi-fi, 3G, apod.) sítě mohou být poskytnuté služby omezeny, a to zejména o volání na tísňové linky a geograficky ohraničená volání

(emergency a location based). Pro tyto služby je Účastnik povinen používat mobilní sŕť, Za kvalřtu služeb prostřednictvím VolP (wi-fi, 3G, apod) sítě nenese
Poskytovatel odpovědnost. V případě využNání ha-bo mobil v zahraničí (hlasových, datových a případně dalších služeb) je nutno před odjezdem aktivovat
službu hlasového a datového roamingu. Uvedené služby jsou standardně nastaveny jako zakázané, jejich povolenÍ je na dohodě mezi Poskytovatelem a
Účastníkem a bude poskytováno v souladu s Cenkem služeb. Kauce na hlasový a datový roaming je stanovena Cenikem a je vyžadována v rámci aktivace
služby formou blokace kreditu v Ceníkem dané výši, Kauce bude převedena opět do kredřtu po uplynuti 3 měsíců od deaktivace roamingu na základě žádosti,
Účastnik souhlasí s tím, Že v případě neuhrazeni jakýchkoliv dlužných částek vŮČi Poskytovatdi môže být Kauce použita l na jejich úhradu. Vyúčtováni
roamingu môže být zpožděno a naúčtováno až do 3 měsic(j od čerpání služby. V případě deaktivace (na základě žádosti na www.ha4oo.cz) roamingových

služeb bude pň'padná Kauce navrácena po 3 měsiďch cxj deaktivace roamingu.

l) V případě potřeby, na vyžádání Účastníka Či z provozních důvodů může Poskytovatel zadat Účastnikovi SMS zprávy. jde například o informativní sdělení o
stavu účtu (kreditu), změně nastavení ha-loo mobil či účtu, nastavení webového přístupu, řešeni potíŽí ve spojeni s ha-bo mobil atd.

m) Poskytnutou sluŽbu ha-bo motNl je Účastmk oprávněn reklamovat do dvou měsíců ode dne jejiho poskytnutí, a to v souladu s Reklamačním řádem, jinak
právo zanlú.

n) Pokud je období, kdy je ha-bo mobil nevyužíváno delší než 6 měsíců, dojde po této lhůtě automaticky k ukonČení smluvního vztahu, odebrání telefonního
ČÍsla Poskytovatelem a k převodu zbývajía' části kreditu ha-too mobil Účastnika ve prospěch Poskytovatele a to bez náhrady.

O) Nepodporované služby a funkclonalřty ha-bo mobil:
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- WAP;

- GSM banking;

- SIM Toolkit. i
p) Přenesení čÍsla je možné za podmínek dle Ceníku služeb. Nevyčerpaný kredit v tomto případě propadá Poskytovateli. !

q) Z®sob aktivace ha-too mobil: i

- při registraci přes webové rozhraní www.ha-loo.cz prostřednictvím SMS z telefonnMo čÍsla uvedeného při registraci;

- z vIastniho ÚČtu na www-ha-bo.cz;

- tdefonním hovorem na aktivační linku. Pro úspěšné dokončeni aktivace je nutno do 24 hodin od aktivace provést telefonní hovor na libovolné
telefonní äslo (včetně bezplatných). v opačných případech bude služba ha-bo mobil po 24 hodinách automaticky deaktivována.

r) V případě jazykových mutaci všeobecných podmínek mají vždy přednost [x)dmjnky v Českém jazyce.

S) VŠechny sjx'ry vzniklé z titulu služby ha-too mobil budou řešeny prostřednictvím ČTÚ, který je pověřen dozorem nad telekomuníkačním trhem a řešením

sporů.

t) Všechny ceny, poplatky a sankce jsou uvedeny v aktuálním ceníku služby. Mimo těchto v cemku uvedených položek se na klienty služby nevztahují další

poplatky Či sankce, obsažené na jinýchinÍstech těchto všeobecných podmínek.

u) V případě, že v souvislosti s uživánIm' služby ha-bo mobil např. Účastníkem nebo třetí osobou, které Účastník umožnil užNání služby ha-bo mobil, vznikne
škoda (např, přečerpáním předplacených služeb) je Účastník povinen tuto škodu Poskytovateli na jeho výzvu zaplatit.

2. Hostingové služby

2.1 Předmětem hostingových služeb je %skytnub' místa pro ÚČastníkova data na zaň'zeních Poskytovatele nebo pronajmutí prostoru k umístění zařizenÍ Účastníka v
objektech Poskytovatele. ÚČelem Služby je připojení dat a zařízeni Účastnika k sŕti Internet.

2.2 ZpŮsob pňpojení zařízeni Účastnika umístěné v rámci Služby v pronajatých prostorách Poskytovatele podléhá schvá1eni Poskytovatele.
2.3 Poskytovatel nenese zodpovědnost za data Účastníka umístěná u Poskytovatele.

3. SluŽba ha-vel complex

3.1 Předmětem služby ha-vel complex (dále jen ,,Služba") je zprostředkování přIstupu Účastníka k síti Internet a k síti Poskytovatele, k službám obsahu a jiným službám
při využití datové sitě Poskytovatele pro přenos dat mezi koncovým bcdem telekomunikačnÍ sRě Poskytovatele a přístupovým bodem datové sHě IP Poskytovatele.

3,2 V rámci Služby je poskytc)ván soubor služeb, které poskytuje Poskytovatel Účastníkovi s využitím datové sŕtě Poskytovatele, přičemž je na rozhodnuti Účastníka
bude-li využívat všechny nebo jen některé služby sjednané v rámci Služby dle Specifikace.

3.3 Souborem služeb se rozumí zejména:
a) internetové služby;

b) hlasové služby;

C) hostingové služby;
d) vzdálená správa poČítaČů za využitÍ datové sitě Poskytovatele;

e) virtuální mail server;

f) správa DNS.
3.1,1. Jednotlivé služby se řídí specifickými Částmi ZvláŠtni Části Podmínek, pokud tyto existují.

3.4 V případě, že Účastník nevyuŽŕvá všechny služby poskytované v támci Služby, nejedná se o dův® k odstoupení od Smlouvy netx) o důvod pro sníŽeni částky
fakturované za služby sjednané v rámci Služby dle Specifikace.

3.5 Soubor služeb obsahuje služby, které se mohou řídit podmÍnkami třetích subjektů a jsou veřejně dostupné. ÚČastník bere na vědomí, Že je jeho povinnosti se s
těmito podmínkami seznámit a řídit se jimi.

3,6 Zúčtovacím obdobím je jeden kalendářní měsíc. Fakturace souboru služeb bude provedena MáSt pro Internetové služby a zvlášť pro Hlasové služby. Hlasové
služby budou vyúčtovány na základě ceníku hlasových služeb ha-vel complex.

3.7 Poskytovatel necňpovídá za vady v telekomunikačních ýtích ostatních operátorů, a proto nezaručuje ani absolutní dosažitelnost telekomunikačnÍch ski jiných
operátorů.

3.8 Poskytovatel neodpovídá za úplnou dostupnost sítí či jejich části v rámci Internetu z důvodu jeho charakteru.

3.9 Poskytovatel podporuje vzdálenou správu pouze podporovaných koncových zařízení, které odpovidají evropským a českým národním normám a jsou využívány v
souladu s přjs|ušnými právními předpisy. Seznam podporovaných koncových zaňzeni je k dispozici na webových stránkách Poskytovatele.

3.10 Servisní zásah pcxjporovaných koncových zařÍzení je možné provádět pouze prostrédnictvim datové sitě Poskytovatele. V případě, že Účastmk požaduje provedení

servisního zásahu v místě, musí být tento zásah předmětem samostatné objednávky a není předmětem Smlouvy.
3.11 Poskytovatel nenese žádnou odpovědnost za data uložená na koncových zařizem'ch Účastmka. ÚČastník je povinen zabezpeČit svá data uložená na koncových

zařízeních nebo na zaři'zenÍch µjskytovatele proti zneužiti nebo poškozeni,
3.12 Poskytovatel se zavazuje aktivně pK)ddet na ochraně Iokálni datové sitě ÚČastníka. Vzhledem k charakteru sŕtě Internet však není PoskytDvate| odpovědný za škody

způsobené Účastníkovi připojením lokálni datové sitě k mezinárodní síti Internet.

3.13 Data ÚČastníka uložená na zařízeních Poskytovatele jsou chráněna přihlašovacím jménem a heslem, které je známo pouze Účastnikovi. V případě, Že dojde ke

zneužití těchto informací, je ÚČastník povinen tuto skutečnost neprodleně nahlásit Poskytovateli, popřípadě zajistit adekvátním zpŮsobem ochranu svých dat, Za

zneužiti dat ÚČastnka třetími osobami nenese Poskytovatel cxjpovědnost.
3.14 Poskytovatel je oprávněn jednostranně změnit specifikaci Služby nebo Službu úplně zrušit Změnu i zrušení Služby je Poskytovatel povinen oznámit ÚČastnkovi bez

zbytečného odkladu nejméně tři měsíce předem. Oznámení o změně specifikace Služby nebo o zrušení Služby může být učiněno písemně nebo formou elektronické
zprávy zaslané na elektronickou adresu ÚČastníka.

3.15 Poskytovatel neručí za aktuálnost, pravdivost, zákonnost a soulad se všeobecně uznávanými etickými a morálnImi normami jakýchkoliv dat pocházejících ze sitě

Internet, pokud tato data přímo sám nezveřejnil nebo pokud jejich zveřejnění předem prokazatelně neschválil,
3.16 Poskytovatel prohlašuje, že um'stěni www stránky ÚČastníka na jeho serveru neznamená, že obsah umístěné stránky schválil. Za obsah těchto stránek Poskytovatel

tedy neodpovídá.

b

b
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3.17 Poskytovatel je oprávněn bez náhrady a upozorněni odstranit www stránku Účastrúka umístěnou na Poskytovatelově serveru, jestliže Poskytovatel zjistí vlastní

kontrolou nebo na základě Upozorněnj třetí osoby, Že www stránka Účastníka obsahuje informace, jejichž zveřejňováním dochází k hanobeni národa, etnické

skupiny, rasy a přesvědčeni' nebo k pK)dněcc)vánj k nenávisti vůči skupině osob Či k omezování jejich práv a svobod nebo k podpoře a propagaci hnuti směřujÍcÍch k

poUačováni práv a svotxxj Člověka nétxj k ohrožováni mravnosti prezentací pornograňckých děl zobrazujÍcÍch děti, násilí či neúctu k člověku nebo pohlavní styk se

zvířetem.
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